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Pesrome. Jlns nerell JOLIKOIBHOIO BO3pAcTa BaykHA UIPOBas MOTHBALMSL Jiesi-
TETBHOCTH, UM HEMHTEPECHBI MOHOTOHHBIC YIIPAaXHEHHUS, HAIIPABICHHBIC Ha OTHO-
oOpasHoe moBropeHue ciioB U (pa3. Crerudrka KyMySITUBHBIX CKa30K — IIeTie-
BUJIHASL CTPYKTYpPa, MHOTOKPATHOCTh COBEPILICHHUSI ICHCTBUI, CJIOBECHO-TEKCTOBOM
MIOBTOP — MO3BOJISIIOT YYUTEIKO OPraHM30BaTh O0yUCHHE aCIICKTaM SI3bIKa U BHIAM
pedeBoi gesTenbHOCTH Ha 3aHATHAX 10 PKU B 3aHMMartenbHOI i gereit popme.
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B cencutuBHBIN mepron pa3BUTHs peur peOCHKAa BaKHOU 3ajadeld oOydeHUs
BTOPOMY SI3BIKY SIBJISIETCS JOPMUPOBAHUE Y HEr0 YCTOWYMBOTO MHTEpEca K U3yda-
eMOMY $I3bIKY. [JJIs1 TOTIKOTBHUKOB OCHOBHBIM MOTHBOM HM3yuY€HHS JTFOO0TO 00heKTa
SIBJISICTCSL MHTEpEeC K HeMy. UToObI BBI3BaTh MHTEPEC ETEH K 3aHSATHSIM IO PYCCKO-
MY SI3BIKY, IIPETIOJaBaTeN JETCKUX CaJ0B OOpAIlatOTCs K BEAYILICH NesITeIbHOCTH
JIeTell TaHHOTO BO3pacTa — urpe. B kavyecTBe peueBoil 0asbl JUIs UTP HA 3aHSTHSX
B2)KHO HCIIOJIB30BaTh Pa3HOOOPA3HBIH 10 JKaHPY PEYECBOM Marepuai: MmecHH, pud-
MOBKH, CTHXH, CKa3KH, y4€OHbIC TEKCTHI U TIp., OTOOP KOTOPHIX OTBEYAET METOANYC-
CKUM TpuHIHam o0y4yeHus. [[oxosimmm pedeBbiM MaTepHasIoM JJisl OpraHu3aiuu
UTPOBBIX (hOpM OOyUEHHS BHIIAM PEUEBOU JICSITEIBHOCTH SIBJISIFOTCS. KyMYJISITUBHBIC
CKa3KHU, KOTOPBIE ,,CTPOSTCS HE TOJIBKO IO MPHUHITUITY [EMH, HO H I10 CaMBIM Pa3HO00-
pa3HbIM opMaM MMPUCOCTUHEHUSI, HArPOMOXKACHUS WK HapacTanus» [1, 242]. [lns
00y4eHUS PYCCKOMY SI3BIKY JIOIIKOJIBHUKOB KYMYJIITUBHAsI CKa3Ka IICHHA CBOMM:

— MOMUBAYUOHHBIM NOMEHYUANOM — KyMYJATHBHAs CKa3Ka MPUKOBBIBAET BHHU-
MaHUe JIeTeH, OHa MHTEPEeCHa cama 10 ceOe, JIeTKOCTh ¢ TOHUMAHUs MPUHOCUT
YAOBJIETBOPEHUE PEOCHKY, IPUIACT EMy BEpy B CBOM CHJIBI M JKEJIAHUE PACCKa3aTh
€€ Ha PYCCKOM si3bIKe. [IeTsIM MHTEPECHO BBICTPAUBAHUE YenouKU cepoes: NeaKa —
0abka —BHyuKa — JKyuKka — KOIIIKa — MBIIIIKA U YeNno4KU U3 €108, KOTOPhIE HE CKYYHO
noBTOPsATh: «balka 3a AenKy, AeKa 3a perKy — TAHYT-TIOTSHYT. . .»;

— MemoouyeckuM nOMeHyuaIoM — CTPyKTypa KyMYJSITHUBHOW CKa3KH JeNaroT
ee 0co00 ymoOHOM ISl HAYaJIBLHOTO 3Tana OOy4YCHHS: BCE MEPCOHAXKHU COBEpIIa-
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FOT OJIHOTHUITHBIC ACHUCTBHSA, TUATOTH MEXIY HUMH MOBTOPSIIOTCS, YTO MO3BOJISIET
pebOeHKyY HAOIIOAAaTh U BOCTIPHHUMATH MHOTOKPATHO MOBTOPEHHBIC pedueBbie (op-
Mynbl. Ha 0CHOBE KyMYSATHBHOMN CKa3KH BO3MOXKHO MPUMEHEHHE Pa3HOOOPA3HBIX
BHJIOB UTPOBOM JICATEIBHOCTH HA 3aHSITUAXK: TEATPATBHBIX U, aKTUBHBIX UTP, Ha-
CTOJILHBIX UTP, MATBYUKOBBIX UIP U M., HAMPABICHHBIX HA PA3BUTHE PEUCBOH JIe-
srenpHOoCTH. CMEHa BHIOB JCATEILHOCTH Ha 043¢ MOTHBA KyMYISATHBHON CKa3Ku
MO3BOJIIET YUUTETIO PabOTaTh HaJ POPMUPOBAHUEM JIEKCHUECKUX HABBIKOB, OCY-
MIECTBIIATH KOHTPOJIb 3@ YCBOCHHEM, a JICTIM — HAOJIOAaTh 32 CHHTAKCHYECKIMU
KOHCTPYKIIUSMH, YCBAWBAaTh CIyXO-MPOU3HOCUTEILHYIO CTOPOHY PEUH, YUUTHCS
3¢ PEKTUBHO U ¢ YIOBOJILCTBHEM, HE TEPSISl KOHIIEHTPAIINH BHUMAHHS.

Ha ocHOBe KyMYJISITHBHON CKAa3KH, JIETH BBITIOJHSIOT JEKCHUECKHE WTPHI, B
KOTOPBIX MPEIBSIBICHUE, 3aKPEIICHUE, YCBOCHUE HOBOW JIGKCUKH TPOUCXOIUT
HE MyTeM MHOTOKPATHOTO TMOBTOPCHHSI CJIOBA, a MPEIbSIBICHUEM JCKCHUYECKON
eIMHUIBI B CEMAHTHKO-IPAMATHKO-(DOHETHUYECKONW COUETAEMOCTH («10368all 0ed
6ab6Ky»), 4TO TO3BOJSET JIErdye YCBOHTHh TPAMMATHUYCCKHE W CEMAHTUYCCKUE
CBSI3U CJIOBA B SI3bIKE. XapaKTEPHbIC ISl KYMYISITUBHOM CKa3KH MOBTOPHI (pa3
(«oun, oun — ne pasoun..., obuira, 6ura — ve pasouray «Kypouxa Psba»), noB-
TOPBI TIECHU Tepost («Konoboxy), MOBTOpEI cutyaruu (« Tepemoky) naror 0a3sy
JUTSE Pa3HOOOPa3HOW UTPOBOM AEATEILHOCTH, U JCTH 3aIIOMUHAIOT JICKCHUCCKUE
U CHUHTAKCHYECKHE KOMIUICKCHI, YCBAMBAIOT CJIOBA B KOHTEKCTE WX MPUMCHEHUS,
YTO W CO3[ACT B CBOIO OUEPE/Ih JIGKCHUYECKYIO 0a3y Jjisi OOy4eHHUs rpaMMaTuke
HA CHHTAKCHUYECKOW ocHOBe. DOPMHUPYEMBIMH TPAMMATHUYCCKUMH €THHHIIAMU
BBICTYTIAIOT HECJIOKHBIC CHHTAKCHUECKHE KOHCTPYKIIUH, KOTOPHIC YCBAUBAIOTCS
[ETMKOM, XPAHATCS B MaMATH peOCHKA, N3BJICKAIOTCS U3 MAMSITH U BCTABIISIOTCS
UM B BBICKa3bIBaHHE B BUJIC TOTOBOTO €JIMHCTBA. PeueBbie TTOBTOPHI KYMYIISITUB-
HO¥M CKa3KH 4epe3 MHOTOKPATHOE TIOBTOPSHHE TPAMMATHYECKHX (POPM TAF0T MPo-
YHOE YCBOCHUE CJIOBOM3MEHEHHUS JIJISI BRIPAOOTKH TUHAMUYECKOTO CTEPEOTHTIA HA
pasaryYHbIC TPaMMaTHYCCKUE KOHCTPYKIHK. CayIlaHue KyMyJISTHBHBIX CKa30K ¢
OTopoii 1 6e3 OMoPsI Ha 3PUTENBHBIH Psil pa3BUBacT yMeHue ayauposanus. Ciy-
[IAHKUE U PACCKA3BIBAHUE KYMYJISITHBHON CKa3KK COMEHCTBYET U (HOPMUPOBAHHUIO
CITyXO-TIPOU3HOCUTEILHON CTOPOHBI peur. PaboTa Haj MPOU3HOIICHHEM IMPH
9TOM TPOXOIUT MYTh OT CIAYHIAHHUS TEKCTA, MPOU3HOCUMOTO YUUTENIEM, K TeKC-
Ty, IPOU3HOCUMOMY IeThMHU. [IpoyIIupoBaHie CKa30K MO aHAJIOTUU B IPYIIE U
WHVBUIYAJIHLHO CO3/IAET MPEAMOCHIIKU IS PA3BUTHS MOHOJOTHYECKON U Jua-
JIOTUYECKOH peun JeTel.

ITpu mepBOM 3HAKOMCTBE CO CKa3KOW JIETH TONBKO CIYIIAIOT €€ YCTHOE MCION-
HEHHE yuuTesieM. Mbl He PEKOMEHYeM YUHUTENI0 YUTATh CKa3Ky C JINCTA, MPEIb-
SIBIISITH 3PUTEIBHOE COMPOBOXKICHHE, ACTaTh MIEPEPHIBBI 1T KOMMEHTAPUEB | TS
MepeBo/ia HOBBIX CJIOB — HYXKHO JaTh JETAM BO3MOKHOCThH TOYYBCTBOBATH MEIO-
JUKY U PUTMHUKY CKa3kd. M He CTOMT BOJNHOBATHCS, €CJIM JICTH HE BCE MONUMYT:
YUUTEIh PACCKAXKET CKa3Ky elle pa3, Terephb yKe ¢ aKTUBHBIM HCIIOIb30BAHHEM
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3PUTENBHO-TIPEAMETHOTO Psila M TOCIEAYIoNeld METOAMYECKH MHOrooOpa3zHoOn
Mpe3eHTalnel, ceMaHTU3alel, OpraHu3anreil yCBOCHUSI HOBOH JIEKCHUKHU. 3aTeM,
9T00BI 00ECTICYUTh MPOU3HOCUTENBHYIO, IEKCHYECKYIO M TPAMMAaTHYECKYIO OCHO-
BY JJISl CAMOCTOSITEIEHOTO BBICKa3bIBaHHS PEOCHKA, YUHUTENb POBEACT Pa3HO00-
pasHble METOINYECKHUE UTPBI IO CKa3Ke.

s ycBOEHHs TpaMMaTHYeCKUX CTPYKTYpP YAOOHBI AWAAKTUYECKHE HACTOJb-
HBIE UTPBI 10mo, nazi. llepea NeTbMU pacKiaiblBaeTCsl Mas3il ¢ M300pakeHUSIMU
repoeB CKa3Ku. YUuTenb padoTaeT Hall pa3IMueHUEM IIaroibHbIX GOopM “msanem-
manym’ (eciiu He 00paTUTh CieuaTHO BHUMAHHE IeTel, OHU OyIyT MIPOU3HOCHTH
,,0€0Ka manym ™’ Wi ,, onu msinem”).

VYuutens 1eMOHCTpUPYET y4aluMcsl, Kak AeAKa TAHET oauH: “Tane-e-em”. Iloc-
JIe TOTO KaK JieIKa 1Mo3Basl 0a0Ky, yUUTENb MOKA3bIBALT, UTO UX yXKE JBOE, U TOBOPUT:
“babka u 0eoxa many-y-ym’”. YUUTeIb MPOJOJDKAET MPE3CHTALMI0 HOBOTO IpaMMaTH-
yeckoro marepuaia: “‘babka TsHe-e-e1” (ofHa). «balOka u nenka TIHY-y-y1» (BMECTe).
B kyMynsaTUBHOH cKa3ke OO0JIbIIOE KOIMYECTBO MOBTOPOB IEUCTBHI F'epOEB MO3BOJISIET
YUHTENIO aKIIEHTHPOBATh BHUMaHKe JieTel Ha ()OPMBI M 3HaYEHHUE TIIarojoB.

Pabory mo pa3BuTHIO ayAMpPOBaHHS MOXXHO OPTaHU30BAThH MO Kapme CKA3KU
«Penxay [cxema 1]. Yunrtenp pacckazblBaeT CKa3Ky, a I€TH 3allOJIHSIIOT WK TOKa-
3BIBAIOT HA KapTe OYEPEIHOCTH MOSBICHHS TepOEB, a MOTOM MPHU paccKa3e CKa3Ku
UCTIONIB3YIOT €€ B Ka4eCTBE OIMOPHI.

Kapta ckaskun "Penkal

cxema 1

CJ'ICZ[}/IOIJ_II/IM OTAallOM IOCJIC pACCKa3bIBaHUS IO KApPTEC CKA3KW MOXKET CTaTb
NANLYUKOBDLLL meamp ¢ KyKjamu 1o CKa3Ke «Pemnkay» OOBIYHO TAKOH THUI 3aHSATUI
O4YCHb HPABUTCA ACTAM: OHHM IMOJTYYAOT YAOBOJILCTBHUE OT UI'PBI U YAOBJICTBOPC-
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HHUE OT BO3MOKHOCTH MCHOJHATH POJIb, POSBISIIOT IMOLIMOHATIBHOE OTHOILICHUE K
KykinaM. Kykiel MOTYT OBITH COBCEM HECIOKHBIMHU, UX MOXKHO CAEJaTh U3 Oymard,
TKaHH, JIOKEK, AJI0YeK, PYJOHUYHNKOB, IJIACTUKOBBIX OyTHUIOYEK, Kopobouek. [letn
Ha/IeBAIOT KYKITy Ha MaJbIbl PyK U CHAaYaJla UMUTHPYIOT HY)KHbIC IBUYKEHUS: XOIb-
Oy, LIENIOYKY TepoeB, NOTSATUBAHUE PEIIKA B CHHXPOH CO CIIOBAMH yUYHUTENs. 3areM
OHHU PACCKa3bIBAIOT BMECTE C yUYHTENeM (HalmpuMmep, yuuTelb HaunHaeT ¢pasy, a
JeTu J00aBISIOT KOHel (pasbl) U, HAKOHEI, OJHOBPEMEHHO C ABMKCHUSIMH CaMu
MIPOTOBapUBAIOT TEKCT CKa3KH. Bxoxst B 00pa3 repost, pedeHOK MPOYHO 3alIOMUHAET
CIIOBA, BBIPAXKEHUS, UCTIOJIB3YET X B aHAJIOTHUHBIX CUTYaLUsIX.

Pabota o KyMyIATHBHOM CKa3Ke XOPOILO CoYeTaeTcsl ¢ neruem. IlecHs mpencrasis-
€T UHTEPECHBIM MaTepua [yisl pa3BUTHs (POHETUKO-(OHEMATHUECKOH CTOPOHBI PEUH.

Ona 1o3BOJNSIET YAENsATh BHUMAaHUE CTAHOBICHHUIO MPOU3HOCHUTENBHBIX HABBI-
KOB: MHTOHHPOBAHHUIO, May3allli, CIOBECHOMY M JIOTHYECKOMY YAApPEHHUIO, Mpa-
BUJIBHOM apTUKYJISIIMU. J{eTH MIIaAHX TPYII HOKOT TOJIBKO MPHIIEB (TIOJI0KEHHBIC
Ha MOTHB 3HAKOMOM JIETSIM TECHH):

Ou, nronu mou ronu,

Ou, nronu mou ronu,

Ou, manem, mamnem, maHem,

O1l, seimsanyms ne moodicem! [E. [ypcras]

AB CTapmux rpynmnax npeajaraéM noCTaBuUTb MUHU-CNEKMAKIlb.
B OCHOBY CLICHapus YyYUTCIIb MOXCT IMOJIOKUTH KaK OpHFHHaHLHBIfI TCKCT CKa-
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3KH, TaK U CTHXU: Bce yorce yemanu.
Tlocaoun d0eo penky JKyuka npubesicana.
B ceoem ocopooe. Tomsanynu penky,

Buvipocaa na crhagy
Ouens npedonvuiast.
Tawum 0eo 6edb penky,
Buimsanuymu ne mooicem.
babka npubexncana,
edy nomoeana.
Tawam onu penky,
Buimsauymo ne moeym.
Ipubexcana enyuxa,
Toorce nomozana

Penxa cmoum kpenko,

Bom eam u 3acaoka! [E. [ypckas]

Hy ne xouem penxa
Buinesmu usz epsaoku,
Tpubesicana xowka,
CHosa msinym penky.
Tonvro Hem ycnexa

Y nac c smoti penxoti.
U nozeanu mviuxy,
Kmo e ewpe nomooicem?
Homsawnynu xpenxo —
U ynanu pasom.
Buinesna ma penka.

Hepe/:[ pe6§ITaMI/I CTaBUTCH 3aJa4a BbIPA3UTCIIbHO, SMOIIMOHAJIBHO OKPAIICHHO
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U JOCTOBEPHO IepeaaTh 00pa3 n300pakaeMoro nepcoHa)ka 1 HapacTaHHEe YPOBHS
HanpspKEHUS C BRICTPAUBaHUEM LETIOUKH.

Tax, npeasnaras Ty WK HHYIO HTPY 110 CTPYKTYpE KyMYJIATHBHON CKa3KH WITH C €€ Te-
POSIMH, YYHUTENb MOKET YCIIELITHO PellaTh BOMPOCH (JOPMHUPOBAHMUS PEUEBBIX HABBIKOB
¥ yMEHHH JTOLIKOJILHUKOB, BOBIIEUD BCEX ACTEH B Mporiecc 00y4eHHUs PyCCKOMY SI3BIKY.

B 3akiroueHne Mbl XOTeIH Obl OTMETUTH, YTO TIOJIOKEHUS, IPEICTaBICHHbBIC B
cTaTbe, HaXOAST MPUMEHEHHUE B IPyIIax MO N3yUYEHHUIO PYCCKOTO A3bIKa B AETCKUX
canax bonrapuu, B koTOphIX Mo nHunmatuee HanmonansHoro JIwxenus ,,Pyco-
¢buiel” TpoBOIUTCA 00yUYEHHUE JETEH PYCCKOMY SI3BIKY.
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ABTOD BBIpakaeT 0colyro 0J1aronapHOCTh 3a COleHCTBHIE:
1. Enene I'ypckoii, mpenopaBareto aHIIHICKOTO s13bIKa (TIECHS U CTUXU T10

ckaske ,,Pemnka”).

2. T'ane CTpaHIHJ'IOBOfI, npernoaaBaTeyito I/I306pa31/ITeJ'IBHOI‘O HCKYCCTBA.

(KyKJIBI 11O CKa3ke ,,Perka’”).

3. Yuenukam 6-bix 1 12-p1x kaccoB COL Ne 133 umenu A. C. [lymkuHa.

(;1oTo, ma3n u KapTa 1o ckaske ,,Perka”) .

TALES IN TEACHING PRESCHOOL CHILDREN
RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE: USING
CUMULATIVE APPROACH (ILLUSTRATED WITH “THE
GIANT TURNIP” TALE)

Abstract. Preschool language learners experience difficulties engaging in
learning new vocabulary through exercises. Because their motivation is greatly
supported by games, the cumulative approach combined with teaching through tales
allows for the acquisition of new vocabulary items in an engaging way. The current
article provides a presentation of the cumulative approach and illustrates it with
activities developed based on “The Giant Turnip” tale.
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